
Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good
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Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

JANVIER 2024



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

FEVRIER 2024



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

MARS 2024



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

AVRIL 2024

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

MAI 2024

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

JUIN 2024

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good
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Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

JUILLET 2024

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

F

E

R

M

E

T

U

R

E

 

B

I

L

L

E

T

T

E

R

I

E

 

1

8

H

3

0

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

AOÛT 2024

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

SEPTEMBRE 2024

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good
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Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

OCTOBRE 2024

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.
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Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).

Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

NOVEMBRE 2024



Attention ! Fermeture de la billetterie 1h30 avant la fermeture de la réserve.

Please note that the last entry to the reserve is one hour and a half before closing time
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Moyen Bon Très bon

Correct Good Very Good

Prévoir 3 à 4h de visite au minimum. 

The whole tour takes 3 to 4 hours.

Ces horaires sont calculés à l’avance, en tenant compte des heures de marées, des coefficients, des saisons, 

de la fréquentation habituelle des oiseaux... Cependant, ces paramètres ne nous permettent pas de garantir la 

présence des oiseaux à l’heure dite, bien d’autres variables étant à prendre en compte (météo, 

dérangements...).

These timetables are established in advance, taking into tides, tidal ranges, seasons, usual attendance of birds. However, these 

parameters do not allow us to guarantee the presence of birds at the appointed time, many others variables have to be considered 

(weather, disturbance...).
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Horaires favorables pour observer
les oiseaux
Best time during the day for birdwatching in the reserve

DECEMBRE 2024


